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to the equal protection of the 
law. In this respect, the law 
shall prohibit any discrimina-' 
tion and guarantee to all1 
persons equal and effective 
protection against discrimina- 
nation on any ground such 
as race, colour, sex, language, 
religion, political .or.;" other 
opinion, national or social' 
origin, ' property, birth, or 
other status. 

" , Article 27 
; In = those, States in which 
ethnic,' religous or linguistic 
minorities, exist, persons be- 
longing to such minorities 
shall not .be denied: the right, 
in community with the other 
members of: their group, to' 
enjoy their own . culture, to 
profess and practise their own; 
religion, pr to use their own 
language. 홢 ; 

Part I V ; 
Article 28 ; ! 

1. There shall be estab- 
lished a Human Rights Com- 
mittee (hereafter referred to; 
iIi': the present Covenant as 
the Committee). I t  shall con- 
sist of eighteen members and 
shall  carry 'out : ? the- i func- 
tions hereinafter provided. : ' 

2. The Committee shall be 
composed -of nationals of the 
States Parties to the present 
Covenant who shall be per- 
sons of high moral character 
and recognized competence 
in the field of human rights, 
consideration. being given to 
the usefulness of the/partici- 
pa tion of some,, persons hav- 
-ing, - legal experience, f 홢홢 

une égale protection de la loi. 
c e t  .égard, la loi doit inter- 
dire toute discrimination^ et 
garantir à toutes les person-, 
nes une protection égale et 
efficace contre:: toute discri- 
mination, notamment de race, 
de couleur, de sexe, de langue,! 
de religion, d'opinion politi- 
que et de toute autre ' opinion, 
d'origine nationale ou sociale,: 
de fortune, de naissance ou 
de toute autre, situation; 

Article 27 
D ans les Etats où il existe 

des minorités; ethniques, reli- 
gieuses ou linguistiques, ; l'es: 
personnes appartenant à ces 
minorités né; peuvent, être 
privées du droit d'avoir, ; en 
commun avec les autres mem- 
bres de leur groupe, leur 
propre vie culturelle, de pro- 
fesser et de pratiquer leur 
propre religion, ou d'employer 
leur ! propre langue. 

Quatrième partie 

Article 28 v  
1.11 est institué : un Comité 

des droits: de l'homme; (ci- 
après dénommé le 홢 Comité 
dans le présent Pacte). Ce 
comité est f 'composé ' de dix- 
huit membres et a les : fonc- 홢 
tions définies ci-dessous. > i 

2. Le Comité est composé! 
de ressortissants; des Etats 
parties au présent Pacte, qui 
doivent être des personnalités 
de : haute . moralité et possé- 
dant/une compétence recon- 
nue : dans lei domaine des 
droits : de : l'homme. Il sera 
tenu compte de l'intérêt que, 
présente la participation aux 
travaux du Comité de quel- : 
ques ;, personnes ayant .une 
expérience j u r i d i q u e .  

uden nogen forskelsbehand- 
ling i I denne henseende skal 
loven forbyde enhver 'for- 
skelsbehandling sog sikre alle 
ligelig og effektiv beskyttelse 
imod forskelsbehandling af 
nogen grund, herunder race, 
.hudfarve, .køn, sprog, religion, 
politisk eller anden anskuelse, 
national eller social herkomst, 
formuefprhóld; fødsel i; eller 
anden stilling. , V ., ' 

I 홢 11 Artikel 27 : , 
..i I de stater, hvor der findes 
etniske, religiøse eller sprog- 
lige mindretal, må personer, 
der tilhører sådanne mindre- 
tal, ikke f orholdes, retten, til i  
fællesskab med de øvrige 
medlemmer af deres gruppe 
at leve ,deres, eget kulturliv, . 
at bekende sig til og udøve 
deres egen religion eller at -,,홢 
benytte deres eget sprog. 

. Afsnit IV : 홢 
Årtikel 28 . 홢 , j :  

1" Der oprettes en men- . 
neskerettighedskomité . (her- 
efter, betegnet : komiteen). 
Den skal bestå af 18 medlem- 
mer og varetage de nedenfor , 
fastsatte\opgaver. 

2.i Komiteen skal bestå, af 
statsborgere fra de i denne 
konvention deltagende stater 
og medlemmerne skal svære 
personer af høj moralsk kva-, 
litet og have anerkendt sag- 
kundskab med. hensyn til 
menneskerettigheder.- .Der ; 
skal tages- hensyn til fordelen , ' . 
ved, at nogle af komiteens 
medlemmer; har juridisk er- 
faring. H -i 5홢: 


